1ª MARCHA MEMORIAL BRUNETE 2007 – 1st BRUNETE MEMORIAL MARCH
PROGRAMA DETALLADO DE ACTOS PARA EL SÁBADO 7 DE JULIO
DETAILED PROGRAM OF EVENTS FOR SATURDAY 7TH JULY

	7:30-7:40

	Embarque en el autobús. 
Este servicio es para los británicos y otros amigos que no dispongan de transporte propio.

Lugar de embarque: Plaza de España junto a la torre de Madrid (semiesquina con C/ Princesa)
	Boarding the bus.
This service if for foreign visitors and other friends with no transport.
Boarding place: Plaza de España, next to Torre Madrid (on the corner with Calle Princesa)

	8:30

	Comienzo de la marcha en el Parking de la urbanización Puentelasierra (km 24 de la M-600) 
	March starts at Puentelasierra Housing State Parking (km. 24 on the M-600)

	10:30

	Llegada a Quijorna. Descanso. 
	Arrive in Quijorna. Rest.

	11:00

	Prosigue la marcha a Brunete
	March to Brunete continues

	11:15 Parada junto a un fortín republicano y  homenaje a los soldados de las divisiones 46, 35 y 39 que combatieron en estos parajes.
	11:15 AM Stop next to a Republican fortress and homage to the soldiers from 46, 35 and 39 Division who fought on this area.

	12:00

	Llegada al cementerio de Brunete. Acogida de los amigos de Brunete. Homenaje a los soldados de la 11  división Líster que tomó y defendió Brunete hasta el 26 de julio.
	Arrive at Brunete Cementery. Meet with Brunete Friends. Homage to soldiers of 11th Líster Divison, who captured and defended Brunete until 26th July.

	12:30

	Plaza Mayor de Brunete. Homenaje a los republicanos muertos o represaliados por el franquismo. Muchos de ellos (mano de obra esclava) reconstruyeron pueblos como el de Brunete.
	Brunete Main Square. Homage to the fallen and repressed Republican people by the Francoist dictatorship. Many of them (slave workers) rebuilt villages like Brunete.

	12:45

	Descanso. Los conductores pueden recuperar sus coches: el autobús de la excursión les acercará al Parking de Puentelasierra.
	Rest. Drivers may recover theirs cars: Excursion bus will take them back to Puentelasierra parking.

	14:00

	Comida en el restaurante El Kiosco, ubicado en el parque de Brunete. Hay reservadas 80 plazas y tendrán preferencia los que avisen con antelación. Los que no lo hagan podrían comer por su cuenta.
	Meal at the Restaurant “El Kiosko”, located in the Brunete park. There are 80 places already reserved. Those who tell in advance will have preference for those seats, the rest may eat at their own convenience.

	16:00

	Reunión en el Centro Cultural Aniceto Marinas, situado  junto al Parque de Brunete.
	Meeting at Aniceto Marinas Cultural Centre, next to the Brunete Park

	18:00

	Visión de la “Loma Quemada” (Cerro de Mesa), posición donde tuvieron lugar sangrientos combates de la defensa de Brunete y donde murió el comandante Pando, jefe de la IX brigada mixta.
	Projection of “Loma Quemada” (Burnt Ridge), filmed on Cerro de la Mesa, position where fierce combats took place for the defence of Brunete and where Pando, commander of 9th Mixed Brigade, was killed.

	18:30

	Visita al Cerro Mosquito, posición ante la cual combatió la XV BI y donde murió Oliver Law y Jack Shirai
	Visit to Mosquito Ridge, position fought by 15th Brigade and where Oliver Law and Jack Shirai where killed.

	Con este acto se finaliza el programa de la 1ª marcha memorial Brunete. 
Los que quieran, podrán acudir a Quijorna para presenciar la representación “La Defensa de Quijorna” hecha por el grupo “Frente de Madrid”.
	That will be the end of the 1st Brunete Memorial March. 
Those who wish may go to Quijorna to attend the show “La Defensa de Quijorna” (Defending Quijorna), performed by the acting group Frente de Madrid.


http://www.geocities.com/AtReFu 
